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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
 

Số: 18/2006/CT-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

    ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 18 tháng 5 năm 2006 

 
 

CHỈ THỊ 

Về công tác phòng, chống lụt, bão, giảm nhẹ thiên tai  

và tìm kiếm cứu nạn trên ñịa bàn thành phố năm 2006  

 

 

Thực hiện Chỉ thị số 13/2006/CT-TTg ngày 31 tháng 3 năm 2006 của Thủ tướng 

Chính phủ về công tác phòng, chống lụt, bão và tìm kiếm cứu nạn, giảm nhẹ thiên tai 

năm 2006; ñể chủ ñộng ứng phó kịp thời, hạn chế ñến mức thấp nhất thiệt hại về 

người, tài sản, các công trình kết cấu hạ tầng, cho các hoạt ñộng kinh tế - xã hội… do 

bão, lũ, triều cường, thiên tai gây ra, Ủy ban nhân dân thành phố chỉ thị các sở, ngành 

và Ủy ban nhân dân các quận, huyện : 

1. Tổ chức quán triệt và chỉ ñạo thực hiện có hiệu quả các nhiệm vụ ñược giao 

tại Nghị ñịnh số 08/2006/Nð-CP ngày 16 tháng 01 năm 2006 của Chính phủ quy 

ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của Pháp lệnh Phòng, chống lụt, bão (năm 1993) ñã 

ñược sửa ñổi, bổ sung ngày 24 tháng 8 năm 2000; Quyết ñịnh số 46/2006/Qð-TTg 

ngày 28 tháng 02 năm 2006 của Thủ tướng Chính phủ phê duyệt ñề án Quy hoạch 

tổng thể lĩnh vực tìm kiếm cứu nạn ñến năm 2015, tầm nhìn ñến năm 2020 và Quyết 

ñịnh số 307/2005/Qð-TTg ngày 25 tháng 11 năm 2005 của Thủ tướng Chính phủ ban 

hành Quy chế báo áp thấp nhiệt ñới, bão, lũ; tiếp tục tăng cường chỉ ñạo, ñôn ñốc và 

kiểm tra việc thực hiện Quyết ñịnh số 166/2003/Qð-UB ngày 10 tháng 9 năm 2003 

của Ủy ban nhân dân thành phố ban hành Quy ñịnh về công tác phòng, chống lụt, 

bão, giảm nhẹ thiên tai - tìm kiếm cứu nạn tại thành phố Hồ Chí Minh. 

2. Khẩn trương củng cố, kiện toàn tổ chức Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão - 

tìm kiếm cứu nạn các cấp (03 cấp), kịp thời báo cáo về Văn phòng Thường trực Ban 

Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố theo ñúng quy ñịnh.  

Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão các cấp phải nâng cao năng lực, trách nhiệm 

chỉ ñạo, kiểm tra ñảm bảo xuyên suốt và thống nhất từ thành phố ñến các ñịa phương, 
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ñơn vị; phải có sự phối hợp chặt chẽ trong chỉ ñạo, ñiều hành nhằm phát huy sức 

mạnh tổng hợp ñể chủ ñộng xử lý, ñối phó kịp thời trong mọi tình huống. 

Các thành viên Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão các cấp, các ngành, các ñịa 

phương, các ñơn vị phải thực hiện ñúng, ñầy ñủ nhiệm vụ ñược phân công (theo 

quyết ñịnh thành lập Ban hoặc thông báo phân công của cấp có thẩm quyền). 

ðối với các thành viên Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố thực hiện 

nhiệm vụ ñược phân công theo quyết ñịnh của Ủy ban nhân dân thành phố. 

3. Các quận, huyện phải tổ chức Hội nghị tổng kết công tác phòng, chống lụt, 

bão - tìm kiếm cứu nạn năm 2005 và triển khai kế hoạch năm 2006, hoàn tất trong 

tháng 6 năm 2006 ñể kịp thời ñánh giá, rút kinh nghiệm công tác phòng, chống, khắc 

phục hậu quả lũ, bão, triều cường, công tác tìm kiếm cứu nạn năm 2005 và các năm 

qua. Trên cơ sở ñó rà soát lại các phương án phòng, chống lụt, bão, úng ngập, giảm 

nhẹ thiên tai và tìm kiếm cứu nạn của ñịa phương mình; chuẩn bị các phương án, kế 

hoạch cụ thể, chủ ñộng, hiệu quả ñể ứng phó kịp thời với các ñợt lũ, bão, triều cường 

sắp tới, hạn chế ñến mức thấp nhất thiệt hại do thiên tai, tai nạn gây ra. Quá trình tổ 

chức thực hiện các ñịa phương phối hợp và lấy ý kiến ñóng góp của các sở, ngành, 

ñơn vị có liên quan ñể hoàn thiện kế hoạch. Các báo cáo tổng kết năm, kế hoạch năm, 

các kiến nghị ñề xuất, các ñịa phương phải gửi trực tiếp cho ñồng chí thành viên Ban 

Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố ñược giao nhiệm vụ theo dõi, kiểm tra ñịa 

phương mình.  

4. Kiểm tra, ñánh giá, báo cáo hiện trạng công trình trước mùa mưa lũ hàng năm : 

4.1- Các ngành, các ñơn vị, các ñịa phương (quận, huyện, phường, xã, thị trấn) phải 

tổ chức kiểm tra, ñánh giá và báo cáo hiện trạng công trình theo ngành, lĩnh vực hoặc ñịa 

phương lên cơ quan quản lý cấp trên. Thời hạn các ngành, quận, huyện gửi báo cáo cho 

Thường trực Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố trước tháng 02 hàng năm. 

Quận, huyện phải phân công trách nhiệm và phân cấp quản lý công trình cho phường, 

xã, thị trấn, ñơn vị trực thuộc; tổ chức lực lượng ứng cứu công trình tại ñịa phương. 

4.2- ðối với các khu vực : quận Bình Thạnh, Thủ ðức, quận 7, quận 12, huyện 

Nhà Bè, Bình Chánh, Hóc Môn có các bờ bao thủy lợi, phòng chống lụt bão, bờ bao 

thủy sản, các công trình kè sông xung yếu hiện ñang thi công hoặc chưa triển khai thi 

công, các ñịa phương phải chủ ñộng phối hợp với các chủ ñầu tư dự án tổ chức rà 

soát, kiểm tra, tu bổ, nâng cấp sửa chữa công trình. 
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4.3- ðối với các khu vực có kho tàng lịch sử, văn hóa, các bến bãi… nằm gần 

những bờ sông, rạch xung yếu, các ñịa phương cần có kế hoạch bố trí lực lượng, 

trang thiết bị, lập phương án và xác ñịnh các ñiểm cần di dời ñến ñể chủ ñộng phòng 

tránh và ñối phó với những tình huống bất lợi có thể xảy ra; 

4.5- ðối với các dự án liên quan ñến ñê bao, công trình thủy lợi, hệ thống tiêu 

thoát nước (nội-ngoại thành) yêu cầu các cơ quan chủ quản, các chủ ñầu tư, các ñịa 

phương thực hiện nghiêm túc tiến ñộ triển khai, thực hiện theo các văn bản phê duyệt, 

chỉ ñạo của Trung ương, thành phố hoặc ñịa phương. Sở Kế hoạch và ðầu tư thành 

phố chủ trì phối hợp với Sở Tài chính thành phố cân ñối ngân sách ñể triển khai thi 

công nhanh các công trình trọng ñiểm, cấp bách ñã ñược phê duyệt. 

4.6- Các ñịa phương cần nghiêm túc xử lý các trường hợp lấn chiếm hành lang 

bảo vệ bờ và lòng sông, kênh rạch gây bồi lắng, xói lở, làm cản trở ñường tiêu thoát.  

5. Các Tổng Công ty 90, 91 và các ñơn vị Trung ương ñóng tại thành phố có 

trách nhiệm : 

Thực hiện và hướng dẫn, kiểm tra, ñôn ñốc các ñơn vị thành viên xây dựng các 

phương án phòng, chống lụt, bão, giảm nhẹ thiên tai - tìm kiếm cứu nạn. Có trách 

nhiệm báo cáo kết quả theo ñịnh kỳ và báo cáo năm cho Văn phòng Thường trực Ban 

Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố.  

ðóng góp tài chính, vật tư, nhân lực cùng quận, huyện tu bổ, bảo vệ công trình 

phòng, chống lụt, bão, ñê bao liên quan ñến diện tích ñất giao ñơn vị sử dụng; thực 

hiện nghĩa vụ ñóng Quỹ phòng, chống lụt, bão hàng năm ñúng theo mức thu và thời 

hạn nộp theo quyết ñịnh giao chỉ tiêu của Ủy ban nhân dân thành phố. 

6. Ủy ban nhân dân các quận, huyện tổ chức thực hiện các nhiệm vụ ñược giao 

tại ðiều 2 Quy ñịnh ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 166/2003/Qð-UB ngày 10 

tháng 9 năm 2003 của Ủy ban nhân dân thành phố có trách nhiệm : 

- Chủ ñộng sử dụng ngân sách ñịa phương hoặc các nguồn kinh phí khác theo 

quy ñịnh và huy ñộng các nguồn lực ñể phòng, chống và khắc phục hậu quả bão, lũ, 

sớm ổn ñịnh sản xuất và ñời sống nhân dân; ñồng thời phải quan tâm, hỗ trợ thiệt hại 

(nếu có). 

- ðối với các ñịa phương thường xảy ra sạt lở ñất phải thường xuyên cảnh giác 

và thông tin kịp thời ñến các phường, xã, ấp, khu phố ñể người dân biết, chủ ñộng ñối 

phó; có phương án cụ thể trong việc di dời người và tài sản ñến nơi an toàn, kiên 

quyết giảm thiểu ñến mức thấp nhất thiệt hại về người và tài sản. 
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- Chủ ñộng phối hợp với ngành liên quan của thành phố xây dựng kế hoạch và tổ 

chức lớp tập huấn về chuyên môn, nghiệp vụ, pháp lý về phòng, chống lụt, bão - tìm 

kiếm cứu nạn cho cán bộ, chuyên viên, thành viên Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão 

(quận, huyện, phường, xã, thị trấn); hoàn thành trong quý II năm 2006. 

- Huyện Cần Giờ cần chỉ ñạo, khẩn trương việc thực hiện dự án ñầu tư xây 

dựng khu neo ñậu tránh bão cho tàu cá tại khu vực sông ðồng ðình. 

7. Các sở, ban, ngành thành phố tổ chức thực hiện các nhiệm vụ ñược  giao tại 

ðiều 3, Quy ñịnh ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 166/2003/Qð-UB ngày 10 tháng 

9 năm 2003 của Ủy ban nhân dân thành phố có trách nhiệm : 

7.1- Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố có trách nhiệm thường xuyên 

kiểm tra, ñôn ñốc, chỉ ñạo và hướng dẫn các sở, ngành, ñịa phương thực hiện tốt công 

tác tìm kiếm cứu nạn, phòng, chống và khắc phục hậu quả lũ, bão, thiên tai; ñồng thời 

tổng hợp tình hình, ñề xuất với Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh các biện pháp 

ñối phó và khắc phục hậu quả lũ, bão nhằm hạn chế ñến mức thấp nhất thiệt hại do 

thiên tai gây ra. 

7.2- Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn thành phố : 

- Tổ chức quán triệt và chỉ ñạo thực hiện Nghị ñịnh số 66/2005/Nð-CP về ñảm 

bảo an toàn cho người và tàu cá hoạt ñộng thủy sản ngày 19 tháng 5  năm 2005 của  

Chính phủ; Chỉ thị số 02/CT-BTS ngày 08 tháng 3 năm 2006 của Bộ trưởng Bộ Thủy 

sản về công tác phòng chống lụt bão, tìm kiếm cứu nạn ñảm bảo an toàn cho người và 

tàu cá hoạt ñộng thủy sản năm 2006. 

- Chỉ ñạo, phối hợp với các huyện, quận ven vùng thường xuyên chịu ảnh hưởng 

thiên tai, chuyển ñổi cơ cấu sản xuất nông nghiệp, cơ cấu mùa vụ thường xuyên ñể 

tránh gây thiệt hại do ảnh hưởng thiên tai. 

7.3- Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố chủ trì phối hợp với Bộ Chỉ huy Bộ ñội biên 

phòng thành phố, Công an thành phố và các ngành liên quan của thành phố tổ chức 

triển khai thực hiện Quyết ñịnh số 46/2006/Qð-TTg ngày 28 tháng 02 năm 2006 của 

Thủ tướng Chính phủ phê duyệt ñề án quy hoạch tổng thể lĩnh vực tìm kiếm cứu nạn 

ñến năm 2015, tầm nhìn ñến năm 2020. 

7.4- Sở Giao thông - Công chính thành phố chủ trì phối hợp với Sở Nông nghiệp 

và Phát triển nông thôn thành phố, quận, huyện và các sở, ngành liên quan kiểm tra 

xử lý sạt lở bờ sông, rạch, cấp phép làm kè, xử lý phương tiện thủy neo ñậu trái phép 
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làm hư hỏng ñê bao, bờ sông theo ñúng pháp luật phòng chống lụt bão và quy ñịnh 

của Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn. 

7.5- Sở Tài nguyên và Môi trường thành phố : 

- Là cơ quan thường trực phòng, khắc phục hậu quả ñộng ñất cấp thành phố phối 

hợp với các sở, ngành thành phố ñể chỉ ñạo, tổ chức, kiểm tra, hướng dẫn ñôn ñốc các 

sở, ngành, quận, huyện về xây dựng kế hoạch, triển khai các phương án phòng, khắc 

phục hậu quả ñộng ñất trên ñịa bàn thành phố; 

- Chủ trì phối hợp với Công an thành phố, Sở Giao thông Công chính thành phố, 

quận, huyện kiểm tra xử lý các trường hợp khai thác cát trái phép gây sạt lở bờ sông 

và ñê bao; 

- Chủ trì phối hợp với ñịa phương, ñơn vị chuyên ngành xử lý, giải quyết  hậu 

quả khi sự cố tràn dầu xảy ra tại thành phố; 

- ðối với các dự án giao (hoặc tạm giao) ñất xây dựng hạ tầng khu dân cư, khu 

sản xuất nằm sát bờ sông, kênh rạch, Sở Tài nguyên và Môi trường tham mưu cho Ủy 

ban nhân dân thành phố không giao phần diện tích mặt nước kênh rạch cho các chủ 

ñầu tư (vấn ñề sử dụng hoặc san lấp kênh rạch ñể xây dựng công trình phải ñược cơ 

quan quản lý chuyên ngành chấp thuận theo quy ñịnh tại Quyết ñịnh số 

319/2003/Qð-UB ngày 26 tháng 12 năm 2003 của Ủy ban nhân dân thành phố); ñồng 

thời phải có ñiều khoản ghi rõ trách nhiệm các chủ ñầu tư phải có trách nhiệm xây 

dựng, bảo quản, duy tu sửa chữa bờ bao, công trình trên phần ñất ñược giao, không 

ñể xảy ra bể, sạt lở, bồi lắng gây ngập úng ảnh hưởng ñến ñời sống sinh hoạt, tài sản 

của nhân dân và ñịa phương; 

- ðối với các dự án ñầu tư xây dựng có quy mô lớn, ñặc biệt các nhà cao tầng 

trong nội thành thành phố, Sở Tài nguyên và Môi trường cần lưu ý các sở chuyên 

ngành, khi thẩm ñịnh thiết kế cơ sở của các dự án trên phải yêu cầu ñơn vị tư vấn 

tính toán thiết kế sao cho công trình vẫn ñảm bảo ổn ñịnh khi có xảy ra sự cố ñộng 

ñất. 

7.6- Sở Kế hoạch và ðầu tư thành phố và Sở Tài chính thành phố phối hợp, 

hướng dẫn các ngành, quận, huyện lập dự toán chi hàng năm cho công tác phòng 

chống lụt bão, tìm kiếm cứu nạn theo khoản 2, ðiều 3 Nghị ñịnh số 08/2006/Nð-CP 

ngày 16 tháng 01 năm 2006. Riêng hỗ trợ từ Quỹ Phòng, chống lụt, bão thành phố 

hàng năm các ñịa phương, ñơn vị ñề xuất trình Ủy ban nhân dân thành phố thông qua 

Thường trực Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố trong tháng 12 năm trước. 
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7.7- Sở Xây dựng thành phố chủ trì phối hợp với quận, huyện kiểm tra, xử lý, ñề 

xuất hướng giải quyết các nhà, xưởng, công trình, chung cư xuống cấp không bảo 

ñảm an toàn khi xảy ra bão, áp thấp nhiệt ñới, lốc, xoáy và ñộng ñất. 

7.8- ðài Khí tượng Thủy văn khu vực Nam Bộ xây dựng kế hoạch và tổ chức 

triển khai thực hiện việc dự báo, cảnh báo, phát thông báo triều cường bổ sung cho 

thành phố; trước mắt dự báo tại hai trạm Phú An và Nhà Bè khi mực nước từ 1,30m 

trở lên trong thời gian từ ngày 01 tháng 9 ñến ngày 31 tháng 3 năm sau. 

8. Thu, nộp Quỹ Phòng, chống lụt, bão : 

Giao Thường trực Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố và các quận, 

huyện phối hợp với ngành thuế, tài chính, kế hoạch ñầu tư thực hiện thu ñúng, thu 

ñủ chỉ tiêu thu, nộp Quỹ Phòng, chống lụt, bão năm 2006 ñối với ñối tượng công dân 

và doanh nghiệp theo Quyết ñịnh của Ủy ban nhân dân thành phố. 

Chỉ thị này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký. Thủ trưởng các sở, ngành thành 

phố, Tổng Giám ñốc các Tổng Công ty 90, 91, các cơ quan, ñơn vị (thành phố và 

Trung ương) ñóng trên ñịa bàn thành phố, các thành viên Ban Chỉ huy Phòng chống 

lụt bão thành phố và Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận, huyện, phường, xã, thị trấn 

triển khai thực hiện nghiêm túc Chỉ thị này./. 
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